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La Philosophie

Conforme aux recommandations 
des organismes de santé

SACATEC-ÉQUIPEMENT développe et fabrique depuis 1960 
des équipements de dépollution des ateliers destinés à la 
protection des opérateurs sur leur poste de travail.
Son concept de base, le captage des polluants à la source dans 
le respect total des normes en vigueur (C.R.A.M. - I.N.R.S…).

Ces équipements permettent :
> d’optimiser et rationaliser votre production,
> de réduire les coûts d’entretien de vos locaux, 
> d’économiser les énergies nécessaires à vos besoins,
> de respecter les normes en vigueur,
> de minimiser l’encombrement au sol.

Les produits développés par SACATEC-ÉQUIPEMENT (rail mono-
bloc, enrouleurs, boîtiers et stations multi-énergies, entonnoirs, 
caissons de fi ltration, centrales d’aspiration...) traduisent la 
recherche que poursuit notre Société : qualité, compétitivité 
ergonomie et esthétique.

Nos services R&D et bureau d’études apporteront les solutions 
adaptées à vos besoins selon vos attentes.

SACATEC Equipement,
votre partenaire

Consultez nos catalogues
> EGE 6 Extraction gaz d’échappement
> EPP 6  Extraction poussières 

de ponçage
> DISTRIBUTION  Pièces moulées

caoutchouc
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Sauf acceptation expresse de notre part à la modification 
d’une de ces clauses, tous nos articles sont vendus aux 
conditions ci-après.

> PRIX : nos tarifs ne constituent pas offre ; ils peuvent être 
modifiés sans préavis. Nos articles sont toujours facturés au 
tarif en vigueur au moment de la livraison. Le minimum de 
facturation est de 230 euros net H.T. Au-dessous de cette 
somme, il sera facturé 23 euros de frais supplémentaires.

> MODIFICATION OU ANNULATION DE COMMANDE : toute 
modification ou annulation de commande ne peut être prise 
en considération que si elle nous est parvenue par écrit avant 
l’expédition des produits, et que si elle concerne du matériel 
standard.

> LIVRAISON : les délais de livraison sont donnés à titre 
purement indicatif, sans aucun engagement de notre part. 
Les retards ne peuvent justifier à notre encontre aucune 
demande de dommages intérêts. Nos marchandises sont 
expédiées aux risques et périls de l’acheteur.

> RETOUR DE MATÉRIEL : tout matériel de type ou de 
dimension non standard ne sera ni repris ni échangé. Tout 
matériel standard rendu ne sera repris qu’à 75 % de sa 
valeur, après accord écrit de SACATEC EQUIPEMENT.

> PAIEMENT : les paiements se font comptant pour toute pre-
mière commande inférieure ou égale à 2 000,00 euros HT. 
Conditions de règlement relatives à la loi LME, 30 jours fin 
de mois le 15. Les factures qui ne seront pas honorées 
à l’échéance feront systématiquement l’objet de pénalités 
de retard de 3 % du montant total TTC. Toute non confor-
mité à la loi et le non respect de ces règles entraînerait un 
risque d’amende. Le règlement par traite, par versement 
au compte local de chèques postaux, par remise d’effets 
de commerce ou par tout autre mode, ne fait pas déroga-
tion à cette condition attributive de juridiction au Tribunal 
de Commerce de Pontoise. En cas de non-paiement d’une 
fourniture à l’échéance convenue, nous nous réservons le 
droit d’exiger le paiement immédiat des autres fournitures 
effectuées, non encore arrivées à échéance de règlement 
et de suspendre ou même d’annuler l’exécution des autres 
commandes que nous aurions pu accepter.

> GARANTIE : nos marchandises sont garanties un an. 
Notre responsabilité est limitée au remplacement ou à la 
réparation gratuite des articles présentant des vices de 
fabrication ou de matières, compte tenu de l’usage déjà 
fait. Celle-ci s’exerce uniquement sur les pièces reconnues 
défectueuses en nos magasins, après contrôle technique de 
nos services. Toute réclamation devra être formulée dans les 
quinze jours qui suivront la réception de la marchandise. En 
cas d’acceptation de nos établissements, le retour de la mar-
chandise à nos usines devra être fait franco de port et d’em-

ballage accompagné d’une copie de la facture. L’acceptation 
du cahier des charges ne fait pas dérogation à nos conditions 
générales de vente.

> JURIDICTION : pour toute contestation le Tribunal de 
Commerce de Pontoise est seul compétent.

© Copyright SACATEC 2003.
“Les informations faisant l’objet du présent document constituent 
des droits protégés et régis par les articles L. 111-1 et suivants 
du Code de la propriété intellectuelle et appartiennent à SACATEC 
EQUIPEMENT. En conséquence, toute reproduction, représenta-
tion, partielle ou totale, par quelque procédé que ce soit, sans 
l’autorisation préalable de SACATEC EQUIPEMENT ou en violation 
des règles du Code de la propriété intellectuelle est interdite et  
constituerait un délit de contrefaçon pénalement sanctionné  
par les articles L. 335-1 et suivants du Code de la propriété 
intellectuelle”.

GENERAL SALES 
CONDITIONS

All our goods shall be sold under the following conditions 
unless changes have been previously approved in writing by 
SACATEC EQUIPEMENT S.A.

> PRICES: Our listed prices do not constitute an offer, and 
may be modified without notice. The prices are without V.A.T. 
The minimum of invoicing is 300 euros. Under this amount, it 
will be invoicing 23 euros of administrative costs.

> DELIVERY: Dates of delivery are given as estimates only. 
Seller will not be liable for delays. Delivery shall be Ex-works 
from our factory in Gonesse.Buyer shall inspect and accept 
or reject each shipment within 10 days after delivery. Failure 
to timely reject shall be deemed an acceptance. In the 
absence of specific instructions, SACATEC EQUIPEMENT 
reserves the right to choose route and method of shipment. 
SACATEC EQUIPEMENT will not provide a replacement or 
compensation for any merchandise damaged in transit.

> RETURNS: Each non standard product will not be returned 
or exchanged. Each standard product will be returned until 

80% of its value. Every claim 
should be noticed under 10 
days and with an acceptance, 
the returns must be at the 
charge of the buyer with the 
copy of the invoice.

> PAYMENT : Seller’s invoices 
shall be paid according to 
their terms at Seller’s office in 
GONESSE.

> WARRANTY AND 
L IABIL ITY: SACATEC 
EQUIPEMENT is warranted for 
one year against manufactu-
rer’s defect. Seller disclaims 
all express or implied war-
ranties and any agreements 
representation, affirmations or 
warranties, unless and except 
as specifically stated in a sepa-
rate written product warranty 
issued by seller.

> JURISDICTION: This agree-
ment shall be governed by and construed according to the 
laws of the commercial court of PONTOISE.

Conditions générales de vente
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Règles & règlementations

Aération et assainissement des lieux de travail 
Les établissements assujettis au Code du travail doivent res-
pecter des règles en matière d’aération. La règlementation 
concerne les locaux fermés ou le personnel est appelé à 
séjourner. Elle s’applique aussi à tous les lieux ou le personnel 
doit intervenir et ou il existe un risque lié à la qualité de l’air. 
L’article R. 232-5 du Code du travail pose deux objectifs :
- �maintenir un état de pureté de l’atmosphère propre à pré-
server la santé des travailleurs

-� �éviter les élévations exagérées de température, les odeurs 
désagréables et les condensations

La règlementation distingue deux grandes catégories de 
locaux et de pollution :
- �les locaux dits à pollution non spécifique quand la pollution 
est liée à la seule présence humaine à l’exception des locaux 
sanitaires

- �les locaux dits à pollution spécifique, si des polluants y sont 
émis (gaz, vapeurs, brouillards, fumées, poussières…)

Les objectifs de ventilation prévus par la règlementation 
doivent être pris en compte dès la conception de l’installa-
tion. Les textes imposent un échange d’informations entre 
les parties impliquées dans la réalisation et la conduite de 
l’installation

- �Le captage à la source permet d’effectuer d’importantes 
économies de chauffage l’hiver. Une ventilation générale 
nécessite le renouvellement 5 à 10 fois par heure de volume 
du bâtiment (soit par exemple 30 000 à 60,000 m3/h pour 
un local de 2 000 m2 de 3 mètres de hauteur).

- �Le captage à la source permet aussi de conserver vos 
locaux propres et d’augmenter la durée de vie de vos appa-
reils électroniques.

Nous conseillons une vitesse maximale de 15 mètres par 
seconde dans les tuyaux d’extraction, au-delà de cette 
vitesse, les risques de bruit (sifflements) et les pertes de 
charge sont trop importants.

A l’intérieur du réseau de gaine, nous vous conseillons une 
vitesse maximale de 10 à 15 mètres par seconde de manière 
à limiter pertes de charges et bruits d’air.

Vous trouverez ci-après des extraits de quelques lois et 
règlements :

Article R.232-5-7 (Code du Travail : Aération et assainisse-
ment des lieux de travail)
“Les émissions sous forme de gaz, vapeurs, aérosols de 
particules solides ou liquides doivent être captées au fur et 
à mesure de leur production, au plus près de leur source 
d’émission et aussi efficacement que possible notamment en 
tenant compte de la nature, des caractéristiques et du débit 
des polluants ainsi que des mouvements de l’air”.

Circulaire du 9 mai 1985 (Décret n°84-1093 du 
7 décembre 1984 — Obligations des chefs d’établisse-
ment)

“Lorsque ces substances sont des gaz ou des vapeurs 
inflammables, leur concentration doit être maintenue à la 
plus faible valeur possible et rester inférieure à 25 % de la 
limite inférieure d’explosivité dans l’ensemble de l’installation 
et à 10 % de cette limite si des personnes travaillent dans 
cette atmosphère”.

Les matériels de SACATEC EQUIPEMENT sont connus dans le monde 
pour leur qualité et leur conception selon le respect des normes en vigueur.

SACATEC EQUIPEMENT material is well know in the world 
thanks to its quality and its conception according to the rules.
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> INSTALLATIONS
> SET UP

Hotte d’aspiration poste de moulage/Exhaust capture nozzle for moulding station

Bras autonomes avec filtration pour fumées soudure/Welding fume arms with fan

Ventilation zone de lavage vapeur/Ventilation wash station area

Hottes murale et suspendue 
pour émanations nocives/
Wall and suspended nozzle 

for noxious smells

Hottes spécifiques avec équilibreurs
aspiration de solvants/ 

Special nozzle with balancers 
for solvents aspiration
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Dépollution poste de travail/On work place

Bras métal avec extension/Metallic arm with extension Bras avec flexible et articulation interne/
Arm with flexible hose and inside articulation

Bras articulé avec extention/Articulated arm with extensions

Série de bras autonomes/Arms with fan
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> BRAS D’ASPIRATION ARTICULÉS > WELDING FUMES ARMS
> POUR INSTALLATION AVEC ASPIRATION CENTRALISÉE

/ Multidiameter fl ange Supplied with arm

/ Wall bracket supplied
with arm

/ ARM WITH FLEXIBLE HOSE

/ METALLIC ARM

/ Swivelled coupling

/ Metal hood

/ Metal hood

/ Lighting kit (12 V. with transformer

/ Externally supported arms

/ Externally supported arms

/ Swivelled coupling

/ Internally supported arms

/ Swivelled metal extension with
wall bracket

>  Nouvelle hotte
avec registre pour bras
Ø 160 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7089E
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> WELDING FUMES ARMS > BRAS D’ASPIRATION ARTICULÉS
> POUR INSTALLATION AVEC ASPIRATION CENTRALISÉE
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 6200
 6201
 6202

 7027
 6207
 6208

 7079
 7080
 7081

 6203
 6204
 6210

BRAS AVEC FLEXIBLE & ARTICULATION 
INTERNE / ARMS WITH FLEXIBLE HOSE

>  Livré avec support mural & hotte d’aspiration
Possibilité de livraison avec pentographe externe 
sur demande. / Supplied with wall bracket, multi-
diameter outlet & aspiration hood

Diamètre / Diameter : 160 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BRAS MÉTALLIQUE AVEC ARTICULATION 
EXTERNE / METALLIC ARMS

>  Livré avec support mural & hotte d’aspiration / 
Supplied with wall bracket, multidiameter outlet & 
aspiration hood

Diamètre / Diameter : 160 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Diamètre / Diameter : 200 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

EXTENSION / ARM EXTENSIONS

Diamètre / Diameter : 200 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Série de bras métallique avec aspiration centralisée/Metallic arm for central system

/ Swivelled metal extension with
wall bracket

>  Nouvelle hotte
avec registre  . . . . . 7089E

>  Pour bras Ø 160 mm
nouvelle hotte
avec registre  . . . . . 7089E
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>  BRAS D’ASPIRATION ARTICULÉS AUTONOMES
AVEC VENTILATEUR > ARTICUTE WELDING FUMES ARMS WITH FAN

/ ARM WITH FLEXIBLE HOSE

METALLIC ARM /

ELECTROSTATIC 
FILTRATION ENCLOSURE
Electricity 220V-50Hz

MECHANICAL 
FILTRATION 
ENCLOSURE

/First fi lter: INOX

/Electrostatic cellular 

/Carbon fi lter

/Electronic control system 
and purifi cation regulation

/Filter pleated

/Filter with pockets 
“area 55m2”

/Coal actif panel

/Arms with outside articulation
Lenght 2,3 or 4 meters

/Extensions 6203, 6204, and 6210
Damper
Lighting 12V and transform

/Fan 1250 m3/h

/Fan 1900 m3/h

For arms D.160 mm

For arms D.200 mm

externes

Aspiration arm 
with inside articulation
D160mm, length 2,3 or 
4 meters

FILTRATION 
ENCLOSURE 

Contact us

>  Nouvelle hotte
avec registre pour bras
Ø 160 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7089E
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> BRAS D’ASPIRATION ARTICULÉS AUTONOMES
AVEC VENTILATEUR > ARTICUTE WELDING FUMES ARMS WITH FAN
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>  BRAS D’ASPIRATION ARTICULÉS AUTONOMES
AVEC VENTILATEUR > ARTICUTE WELDING FUMES ARMS WITH FAN

 6212
 6213
 6214

 

 7082
 6215
 6216

 7083
 7084
 7085

 5717
 
 5718

 6217
 6218

 6219
 6220
 6227C
 6227M

 6227F-2
 6227F-1
 6227F-3 A

BRAS FLEXIBLE AVEC ARTICULATION
INTERNE - VENTILATEUR 1250 M3/H
0,75 KW - 400 V TRIPHASÉ / FLEXIBLE ARM 
EQUIPPED WITH INTERNAL ARTICULATION AND 
FAN

>  Livré avec support mural, hotte d’aspiration & 
pièce de refoulement / Supplied with wall sup-
port, aspiration hood and outlet piec

Diamètre / Diameter : 160 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur    / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BRAS METALLIQUE AVEC ARTICULATION
EXTERNE - VENTILATEUR 1250 M3/H
0,75 KW - 400 V TRIPHASÉ / METALLIC ARMS 
WITH FAN

>   Livré avec support mural, hotte d’aspiration & 
pièce de refoulement / Supplied with wall sup-
port, aspiration hood and outlet piece

Diamètre / Diameter : 160 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BRAS METALLIQUE AVEC ARTICULATION
EXTERNE - VENTILATEUR 1900 M3/H
1,1 KW - 400 V TRIPHASÉ

>   Livré avec support mural, hotte d’aspiration & 
pièce de refoulement / Supplied with wall sup-
port, aspiration hood and outlet piece

Diamètre / Diameter : 200 mm

• Longueur / Length : 2 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 3 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• Longueur / Length : 4 m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CAISSON DE FILTRATION POUR BRAS AUTONOME ÉLECTROSTATIQUE 
/FILTERING ENCLOSURE FOR ELECTROSTATIC ARMS WITH FAN
 >   avec pièce d’adaptation & support mural/Adapt piece and wall support

  •  Rendement 99 % sur granulométrie 0.3 / 0.5 microns ...............

   /effi ciency 99% on granulometry 0.3/0.5 microns
  •  Rendement 93 % sur granulométrie 0.3 / 0.5 microns ...............

   /effi ciency 93% on granulometry 0.3/0.5 microns

 OPTION : Filtre charbon actif pour caisson/electrostatic cell réf. 5717 .............................

 OPTION: Coal actif fi lter for enclosure/fi lter Stainless steel  réf. 5718 .............................

FILTRES DE RECHANGE : Cellule électrostatique................................................................................................  

/Spare parts fi lter: Pré-fi ltre inox ...................................................................................................................

FILTRATION avec ventilateur pour bras non autonome..........................................................................................

MÉCANIQUE avec fi ltre charbon actif, pièce d’adaptation & support mural Rendement 99 % ....

/Mechanical with coal fi lter, adapt piece and well support, effi ciency 99%
FILTRES DE RECHANGE : Filtres à poches complet/pocket fi lter - 5,5 m2 ........................................

/Spare parts fi lter Pré-fi ltre régénérable plissé/Pleated pre-fi lter - 0,6 m2 .......................

 Panneaux de charbon actif/Active coal panel.............................................

ELECTROSTATIC 
FILTRATION ENCLOSURE
Electricity 220V-50Hz

/First fi lter: INOX

/Electrostatic cellular 

/Electronic control system 
and purifi cation regulation

>  Nouvelle hotte
avec registre  . . . . . 7089E

>  Pour bras Ø 160 mm
nouvelle hotte
avec registre  . . . . . 7089E
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> ACCESSOIRES POUR BRAS
> ACCESSORIES FOR ARM

 7089E
 

 7090

 6205
 7091

 6206

 7087

 7086

 7092
 7093

 7088
 7088 B

  Nous Consulter/
  Contact us

>  Hotte métallique avec poignée /
Metalllic free hood with handle

• Diamètre / Diameter 160 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

     hotte avec registre pour bras Ø 160 mm

• Diamètre / Diameter 200 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

     hotte pour bras Ø 200 mm

>  Registre de fermeture monté sur hotte /
Closing damper assembled on free hood

• Diamètre / Diameter 160 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Diamètre / Diameter 200 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

>  Kit d’éclairage halogène 50 W/Lighting kit 50 W. . . . . . . . . . . . . .

Avec transformateur 12 V/With 12V transforming

>  Interrupteur de mise en route ventilateur à partir de la 
hotte / On/off switch for fan from free hood

   (prévoir un interrupteur par bras) / (1 per arm)

> Boîtier de mise en route ventilateur / Switch box for fan  . . . . .

    (prévoir la référence 7087, interrupteur sur hotte,
voir ci-dessus) / (1 per arm)

>  Grille de protection pour hotte /
Protection grille for free hood

• Diamètre / Diameter 160 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Diamètre / Diameter 200 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

>   Poteau métallique support pour 1 bras. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Poteau métallique support pour 2 bras. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Metallic pole
• Hauteur 2,50 m.

>    Flexibles hautes températures/High temperature hose. . . . . . .

Volet motorisé/Closing damper

2011030072_Catalogue_EFS8.indd   10 30/01/14   14:51
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	 6939
	 6940

 
 

	 6941
	 6942

 
	 6943
	 6944

	 6945
	 6946

	 6947
	 6948

	 6949
	 6950

	 6951
	 6952

EcranAuto extinguible, conforme aux normes EN 1598
> �Dimensions/Sizes: H. 1900 x L. 1445 

Écran anti-rayons UV/Screen anti-waves UV 
Poids/Weight: 8 kg 
Cadre métallique peint en noir/Metal square painted in black

• Écran vert foncé/Dark green screen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   

• Écran orange/Orange screen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           

Ecran 1 volet à lanière (300 x 2mm)
> �Dimensions/Sizes: H. 2000 x L. 2000 

Écran à lamelles translucides PVC 300 x 2 mm/ 
Screen strips translucent PVC 300 x 2 mm 
Cadre métallique peint en orange/Metal square painted in 
orange

• Écran vert foncé/Dark green screen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   

• Écran orange/Orange screen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          

Ecran 3 volets à rideaux suspendu
> �Dimensions : 1000 x 2000 / 2000 x 2000 / 1000 x 2000 

Cadre peint en noir avec 3 côté pivotants rabattables/  
Square paint in black with 3 swiveled side 
Montage sur roulettes/Mounted on casters 
Hauteur des écrans anti-UV et infrarouges : 1300 mm/  
High of anti-uv screen and infrared

• Écran vert foncé/Dark green screen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   

• Écran orange/Orange screen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           

RIDEAUX DE SOUDURE/ WELDING CURTAINS
> �Dimensions standard/Sizes: H x L

• 1400 x 1400 vert foncé/Dark green . . . . . . . . .       

• 1400 x 1400 orange . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        

• 1600 x 1400 vert foncé/Dark green . . . . . . . . .       

• 1600 x 1400 orange . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        

• 1800 x 1400 vert foncé/Dark green . . . . . . . . .       

• 1800 x 1400 orange . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        

• 2000 x 1400 vert foncé/Dark green . . . . . . . . .       

• 2000 x 1400 orange . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        

Rideaux confectionnés avec œillets, boutons 
pressions et ourlets. Chaque rideau est fourni 
avec 6 anneaux d’accrochage/Curtains with 
carnations, snap and hems. Each curtain is 
supplied with 6 rings
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> RAIL AVEC BRAS D’ASPIRATION MOBILE MONTÉ SUR CHARIOT 
ASPIRATION 
> ARM MOBILE MOUNTED ON TROLLEYS ON RAIL

BRAS ARTICULÉS SUR RAIL POUR ASPIRATION SUR NACELLES/FLEXIBLE ARM ON RAIL ON CARRIAGE
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> RAIL AVEC BRAS D’ASPIRATION MOBILE MONTÉ SUR CHARIOT
> ASPIRATION ARM MOBILE MOUNTED ON TROLLEYS ON RAIL
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BRAS ARTICULÉS SUR RAIL POUR ASPIRATION SUR NACELLES/FLEXIBLE ARM ON RAIL ON CARRIAGE

	 7480
	 7478	
	 7482
	 6470
	
	

Nous consulter
Please contact us

5367

5497

5368

5369

5369B

5495

5363

5364

ÉLÉMENT DE RAIL ALUMINIUM/ALUMINIUM RAIL
> �avec lèvres caoutchouc interchangeables /  

with Neoprene, rubber lips, interchangeable
> haute température / high temperature

• Longueur 3 m. / Length of 3m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              

• Longueur 6 m. / Length of 6m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              

• Lèvres / Lips . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  

• Kit de collage / Glue kit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       

> �Grande section : 500 cm2, qui permet une vitesse de passage 
faible et donc moins de pertes de charge et de bruit.

> �Large section : 500 cm2. Allows a slow speed passage for less 
noise and less lost of charges.

> �Jeu de 4 pièces de jonction avec vis par rail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        
(un ensemble par rail)

> Set of 4 connection pieces with screws (1 set every piece of rail)

> �Ensemble jonctions renforcées à prévoir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             
pour enrouleur mobile sur rail

> Re-inforced connecting pieces for reels on rail

> Tôle de fermeture pleine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             

> Full end plate

> �Jeu de 4 butées de fin de course . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   

> �Set of 4 end stops

> �4 butées renforcées pour décrochage automatique  . . . . . . . . . . . . . . .              

> �Set of 4 reinforced end stops, for automatic disconnection

> Support SAV 1 et SAV 5 en bout de rail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           

> �End rail support for SAV 1 - SAV 5

> Pièce d’aspiration latérale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           

> Lateral extraction piece

> Pièce d’aspiration d’extrémité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       

> External extraction piece

2011030072_Catalogue_EFS8.indd   13 30/01/14   14:51



> 
A

C
C
ES

S
O

IR
ES

 P
O

U
R

 R
A

IL
 >

 A
C
C
ES

S
O

R
IE

S
 F

O
R

 R
A

IL

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

14

> ACCESSOIRES POUR RAIL
> ACCESSORIES FOR RAIL

	 5362

	 5341

	 5342

	 5343

	 6225

	 6226

> �Supports orientables avec clavettes de fixation 

(1 support par longueur de rail)
> �Adjustable support with fixing plates 

(1 support every length of rail)

• ���Modèle court / Short model  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          
Longueur / Length : 120 mini à 700 mm maxi

• �Modèle long / Long model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             
Longueur / Length : 1000 mini à 2000 mm maxi 
Longueur 2 mètres permet une fixation facile dans les bâtiments élevés. 
2 meters long facilitate the fixing in higher buildings.

Les supports sont ajustables en hauteur et orientables.
Ils permettent la fixation sur poteaux.
Those supports are adjustable in height and slope.
They enable the assembly on post.

> Stabilisateur latéral (bras articulé) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    	

> Lateral stabilizer (swing arm)

> �Support fixe extra plat (spécial plafond) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               

avec clavettes de fixation
> �Flat support (for ceiling) 

with fixing plates

BRAS D’ASPIRATION ARTICULÉ AVEC FLEXIBLE Ø 160 MONTÉ  
SUR CHARIOT/ARTICULATED FUMES REMOVAL ARMS D.160mm 
ON RAIL
> Livré avec chaîne de manutention/Supplied with support handling

• Longueur/Lenght 2 m. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  

	
• Longueur/Lenght 3 m. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  
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> SET UP
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Ventilation sur poste de travail/Ventilation on work place

Aspiration sur machine outil/Aspiration on tool machineAspiration de fumées avec filtration/Filtering fumes

Aspiration de fumées de soudure centralisée/ 
Welding fumes extraction for central system

Aspiration centralisée de postes de travail/ 
extraction on workplace for central system

2011030072_Catalogue_EFS8.indd   15 30/01/14   14:51
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Aspiration de vapeur d’eau/Vapors extraction

Groupe de filtration de fumées/Fumes filtering plants

Atelier de soudage avec bras sur extention aspiration centralisée/
Welding workplace with extension arm for central system

Cabine ouverte avec compensation d’air/Open spay booth with air clearing

Ventilation de table de travail/Ventilation on work table

> INSTALLATIONS
> SET UP
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> UNITES D’ASPIRATION ET FILTRATION MOBILE
> EXTRACTION PLANTS AND PORTABLE FILTERING
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5722

5724

5722-F1
5722-F2
5722-F3

UNITÉ À FILTRATION ÉLECTROSTATIQUE
MOBILE AVEC BRAS/ELECTROSTATIC FILTERING 
PORTABLE WITH ARR

> �Système de filtration composé de/ System equipped:

• 1 pré-filtre inox/1 pre filter stainless steel . . . . . . . .      

• 1 cellule électrostatique/electrostatic cell . . . . . . . . .       

> ��Débit/Flow: 1200 m3/h - rendement/efficiency: 99 % 
Avec 1 bras articulé - longueur/With 1 articulated arm – lenght: 
3 m - Ø 160 mm ����������������������������������������������������������������������������������������

> ��Débit/Flow:: 2400 m3/h - rendement/efficiency: 99 % 
Avec 2 bras articulés - longueur/With 2 articulated arm – lenght: 
3 m. - Ø 160 mm��������������������������������������������������������������������������������������������

> �Filtres de rechange/Change of filter:

• Pré-filtre inox/Pre filter stainless steel . . . . . . . . . . . . .           

• 1 cellule électrostatique/1 electrostatic cell  . . . . . .    

• 1 cassette de charbon actif/1 Actif coal tape . . . .  

FILTRATION ÉLECTROSTATIQUE/ELECTROSTATIC FILTERING

> ��Unités avec 1 ou 2 bras articulés aluminium/Plants with 1 or 2 articulated 
aluminum arms

Diamètre/Diameter 160 mm - Longueur/Lenght 3 m.



*�Sur granulométrie de Ø optique équivalent à 0,3/0,5 microns. 
On optical granulometry 0.3/0.5 microns

Alimentation standard 230 V - 50 Hz - Niveau sonore : 70 dB (A)
Standard electricity 230v -50hz – sound nevel :70 Db

Système électronique de contrôle & régulation de l’épuration
Electronical control system and purification regulated

Référence/Part N°

UNITÉ 1 BRAS
UNIT WITH 1 ARM

UNITÉ 2 BRAS
UNIT WITH 2 ARMS

5722 5724

Rendement/Efficiency 99 %* 99 %*

Puissance/Power
Filtre 

650 W
Vent 

550 W
Filtre 

650 W
Vent 

550 W

Débit à vide/Flow 1 200 m3/h 2 400 m3/h

Poids/Weight 139 kg 164 kg

Dimensions/Size 630x1150x1002 630x1150x1002

2011030072_Catalogue_EFS8.indd   17 30/01/14   14:52



> 
U

N
IT

ES
 D

’A
S
P
IR

A
TI

O
N

 E
T 

FI
LT

R
A

TI
O

N
 M

O
B

IL
E 

> 
EX

TR
A

C
TI

O
N

 P
LA

N
TS

 A
N

D
 P

O
R

TA
B

LE
 F

IL
TE

R
IN

G

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

18

> UNITES D’ASPIRATION ET FILTRATION MOBILE
> EXTRACTION PLANTS AND PORTABLE FILTERING

	

	
	

6227H
6227H-01

6228I
6228I-01

6228H

6227F-1 

6227F-2 

6227F-3A

UNITÉ À FILTRATION MÉCANIQUE MOBILE AVEC BRAS
MECHANICAL FILTERING PORTABLE WITH ARM

> �Système de filtration composé de/System equipped:

• �1 pré-filtre régénérable plissé 
1 pleated pre filter

• �1 filtre à poches “grande surface” 
1 filter pockets “big area”

• �3 panneaux de charbon actif 
3 actif coal panels

> ��Débit/Flow: 1200 m3/h avec 1 bras articulé métallique/with 
1 articulated metallic arm - Longueur/Lenght: 3 m. - Ø 160 mm 
SANS CHARBON ACTIF/WITHOUT ACTIF COAL����������������������������������

> ��Débit/Flow: 1900 m3/h avec 1 bras articulé métallique/ 
with 1 articulated metallic arm- Longueur/Lenght: 3 m. - Ø 160 mm 
SANS CHARBON ACTIF/WITHOUT ACTIF COAL���������������������������������������

> ��Débit/Flow : 1900 m3/h avec 2 bras articulés métallique/with 2 
articulated metallic arms - Longueur/Lenght: 3 m. - Ø 160 mm

> �Filtres de rechange/Change of filter:

• �Pré-filtre régénérable plissé - 0,6m2 ����������������������������   

1 pleated pre filter 
• �Filtre à poches complet - 5,5 m2������������������������������������  

1 set of filter pockets 
• �Panneau filtre charbon actif ����������������������������������������������  

active coal panel

FILTRATION MÉCANIQUE + CHARBON ACTIF
MECHANICAL FILTERING + ACTIF COAL

> ��Unités avec 1 ou 2 bras articulés métallique 
Ø 160 mm - Longueur 3 m. Préfiltre régénérable  
plissé - Filtre à poches - Panneau charbon actif  
Tension 400 V - tri 
Unit with 1 or 2 articulated metallic arm D.060mm 
- Length 3 m - 1 pleated pre filter - Filter pockets - 
Active coal panel 

Référence
Part N°

UNITÉ 1 BRAS
UNIT WITH 1 ARM

UNITÉ 1 BRAS
UNIT WITH 1 ARM

UNITÉ 2 BRAS
UNIT WITH 2 ARMS

6227 H 6228 I 6228 H

Rendement
Efficiency

99 %* 93 %* 93 %

Puissance/
Power

900 W 1100 W 1100 W

Débit à 
vide/Flow

1 250 m3/h 1900 m3/h 1900 m3/h

Poids
Weight

170 kg 190 kg 210 Kg

Dimensions
Size

1100x650x650 1100x650x650 1100x650x650
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> BRAS ARTICULES DE LABORATOIRES
> ARTICULATED ARMS LABORATORY

> Bras 3 articulations montage mural rayon d’action 950 mm diam. 75 mm���������������� 

> Arm 3 articulations wall mounting, radius 950 mm, diameter 75 mm
7832

> Bras 3 articulations montage mural rayon d’action 1800 mm diam. 100 mm���������� 

> Arm 3 articulations wall mounting, radius 1800 mm, diameter 100 mm
7832-1

> Bras 3 articulations montage plafond rayon d’action 950 mm diam. 100 mm���������� 

> Arm 3 articulations ceilling, radius 1800 mm, diameter 100 mm
7832-2

> Bras 3 articulations montage plafond rayon d’action 950 mm diam. 75 mm ������������ 

> Arm 3 articulations ceilling, radius 950 mm, diameter 75 mm
7832-3

> Bras 3 articulations montage table rayon d’action 750 mm diam. 50 mm������������������ 

> Arm 3 articulations table, radius 750 mm, diameter 50 mm
7832-4

> Bras 3 articulations montage mural rayon d’action 1040 mm diam. 100 mm���������� 

> Arm 3 articulations wall mounting, radius 1040 mm, diameter 100 mm
7832-5

> Bras 3 articulations montage mural rayon d’action 1400 mm diam. 75 mm ������������ 

> Arm 3 articulations wall mounting, radius 1400 mm, diameter 75 mm
7832G

> Bras 3 articulations montage mural rayon d’action 2630 mm diam. 100 mm���������� 

> Arm 3 articulations wall mounting, radius 2630 mm, diameter 100 mm
7832H 

> Bras 3,5 m diam. 80 mm avec support mural et raccord�������������������������������������������������������� 

> Arm 3.5M diameter 80 mm with wall support and connection
8030

> Bras 3 m diam. 75 mm avec support mural et raccord ������������������������������������������������������������ 

> Arm 3 m diameter 75 mm with wall support and connection
8031

> Console de fixation murale pour bras diam. 100 mm ������������������������������������������������������������������ 

> Console wall setting for arm diameter 100 mm
7832H1

> Hotte d’aspiration diam. 200 mm pour bras diam. 75 mm������������������������������������������������������ 

> Nozzle diameter 200 mm for arm diam 75 mm
7832D

> �Accessoire de fixation plafond lgr 750 mm blanc avec refoulement lateral pour bras diam. 75 mm
> Accessories for ceilling length 750 mm white with side outlet for arm diameter 75 mm

7832F 
 

> �Accessoire de fixation plafond lgr 1000 mm blanc avec refoulement lateral pour bras diam. 75 mm�
> Accessories for ceilling length 1000 mm white with side outlet for arm diameter 75 mm

7832F1 

> Hotte de captation circulaire diam. 350 mm pour bras diam. 75 mm ����������������������������

> Hood capture circular diameter 350 mm for arm 75 mm
7832G-3

> Bras Ø 50mm rayon d’action 750 mm����������������������������������������������������������������������������������������������������

> Arm Ø 50 mm radius: 750 mm
7832-42

> Bras Ø 50mm rayon d’action 910 mm����������������������������������������������������������������������������������������������������

> Arm Ø 50 mm radius: 910 mm
7832-43

> Bras Ø 50mm rayon d’action 1125 mm������������������������������������������������������������������������������������������������

> Arm Ø 50 mm radius: 1125 mm
7832-44

> Bras Ø 50mm rayon d’action 1080 mm������������������������������������������������������������������������������������������������

> Arm Ø 50 mm radius: 1080 mm
7832-45

> Bras Ø 50mm rayon d’action 1660 mm������������������������������������������������������������������������������������������������

> Arm Ø 50 mm radius: 1660 mm
7832-46

> Bras Ø 50mm rayon d’action 1380 mm������������������������������������������������������������������������������������������������

> Arm Ø 50 mm radius: 1380 mm
7832-41

> Bec d’aspiration Ø 50 mm longueur 210 mm������������������������������������������������������������������������������������

> Suction nozzle Ø 50 mm length 210 mm
7832-4A2

> Hotte translucide Ø 350 mm pour bras Ø 50 mm ������������������������������������������������������������������������

> Translucent hood Ø 350 mm for arm Ø 50 mm
7832-4A3

> Hotte rectangulaire 250 x 150 mm����������������������������������������������������������������������������������������������������������

> Rectangular hood 250 x 150 mm
7832-4A4

> Support plafond longueur 500 mm������������������������������������������������������������������������������������������������������������

> Ceilling support lenght 500 mm
7832-4D1

> Support mural������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
> Wall support

7832-4D 

> Support de table������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

> Table support
7832-4B
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> BRAS ARTICULES DE LABORATOIRES
> ARTICULATED LABORATORY ARMS

BRAS LABORATOIRES/LABORATORY ARMS

> �Les bras de laboratoires sont équipés de hottes adaptées en fonction du type de captation au point précis d’émission 
pour éviter aux effluents pollués de se répandre dans l’atmosphère du local afin de protéger les voies respiratoires 
des opérateurs/Laboratory arms are equipped with hoods according to the kind of emission in order to avoid that polut-
ting product spread all around the premises and to protect workers’s respiratories tracts.

> �Les bras ont une grande souplesse d’utilisation, ils sont autoporteurs et les articulations aisément réglables permet-
tent au bras de se positionner au plus près de la source d’émanation polluante/Arms are easy to use, they are self 
carrying, joint are easy to adjust in order to set up the  arm nearest of the source.

> �Un entretien facile, démontage sans outil. Les bras sont équipés d’articulations en polypropylène résistant aux chocs. 
Les pièces en aluminium sont anodisées et les accessoires de fixation sont traités d’une peinture polyester par pou-
drage/An easy cleaning and dismantling without tools. Impact-resistance, connecting pieces are processing with a 
polyester paint by dusting.

> �L’ensemble axes, ressorts, visserie sont en inox résistant aux environnements corrosifs/The set of axles, spring, 
screws are in inox.

TABLEAU DE CARACTERISTIQUES/CHARACTERISTICS TABLE

Bras

Type de montage 

Rayon  
d’action 

mm

Longueur 
standard 

mm
Tube Articulations

Nombre  
d’articula-

tions

Autres 
versions Avantages

Table Mural Plafond

Ø 50 x x x 445 à 
1660

250 à 
1000 alu polypropylène 2 à 3 Anti statique Peu encombrant très 

facile d’utilisation

Ø 63 x x x 530 à 
1500

250 à 
1000

bras anti 
corrosion polypropylène 2 à 3 Environnement 

agressifs

Ø 75 x x x 550 à 
1990

250 à 
1000 alu polypropylène 2 à 3

Anti statique 
ou anti 

corrosion

Facile à 
positionner

Ø 100 x x x 795 à 
2630

250 à 
1000 alu polypropylène 2 à 3

Anti statique 
ou anti 

corrosion

Pour débit 
plus important

Nous consulter pour les accessoires adaptables aux bras : hottes, écrans, becs d’aspiration, buses, cônes…
Contact us for accessories: hood, screen, suction, nozzles, cones…

Bras diamètre 75 mm montage sur table
Diam arm 75mm set up on tableBuses/Nozzles

Bec/Suction

Cône/Cone

Écran d’aspiration/Aspiration screen
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FONCTION DES BRAS DE LABORATOIRES/LABORATORY ARM FUNCTION

> ��Les bras sont prévus pour des débits d’air jusqu’à 180m3/h / Arms are provided for air flow at 180m3/h.
> ��Selon leur version les bras sont utilisés pour les industries chimiques, pharmaceutiques, cosmétiques,  

agro-alimentaires/According to their version arms are used for chimicals industry, pharmaceutical, and food industry.
> ��Les bras sont adaptables pour 3 types de montage : sur table, mural ou sous plafond/Arms are adjustable for 

3 kinds of mounting: on table, wall or ceiling.
> ��Le rayon d’action maximum standard disponible 2630 mm avec un diamètre de 100 mm/Max radius available: 

2630 mm – diameter 100 mm

> ���3 versions sont disponibles en fonction de l’application et du type d’effluent : Aluminium, Antistatique et Anticorrosion. 
3 Kind of arms: aluminium, static-restistance, corrosion-resistance

Aluminium pour les applications sans contrainte en termes de résistance à la corrosion ou de résistivité de surface
Antistatique pour les environnements sensibles et atmosphère explosive
Anticorrosion pour les environnements agressifs, résistent aux vapeurs corrosives acides, bases ou sel 

Bras diamètre 50 mm montage plafond
Diameter arm 50 mm adaptation ceiling

Bras anticorrosion diamètre 75 mm montage sur table
Arm corrosion resistance adaptation table
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> BRAS ARTICULES DE LABORATOIRES
> ARTICULATED LABORATORY ARMS
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> BRAS DE LABORATOIRES
> LABORATORY ARMS

BRAS LABORATOIRES PRINCIPE/LABORATORY ARMS PRINCIPLE

Ensemble de bras ø 100 mm montage plafond, aspiration centralisée
Set of arm d.100 mm for ceiling, centralized aspiration
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LA VENTILATION INDUSTRIELLE ET LA COMPENSATION D’AIR/INDUSTRIAL VENTILATION

POUR QUELLES SOLUTIONS/WHAT SOLUTIONS
> chaleur, odeur, poussière…/Heat, smell, dust…
> Atmosphères explosives et corrosives/Explosive atmosphere
> Machine, process de fabrication/Machine, manufacturing process
> �Protection de l’environnement du poste de travail et des opérateurs/

Protection of worlplace and workers
> Respect des conditions et du code du travail/Work rules respect

POUR QUELLES CONDITIONS/WHAT CONDITIONS
> �Dans l’ensemble des bâtiments, ateliers, laboratoires…/On bulding,  

on bodyshop, on laboratories.
> �Dans toutes les zones ou un besoin de ventilation ou de compensation 

n’est pas traité/On areas which need ventialtion.

TYPES D’UTILISATIONS QUI NECESSITENT UNE VENTILATION/KIND OF USE
> �Fonderie, extrusion et lavage, ventilateurs hélicoïdes : extraction sur 

four de fusion, pré-moulage, extraction des vapeurs nocives, extraction 
des buées de lavage, refroidissement en sortie d’extrudeuse/Foundry, 
extrusion and wash, axial fan.

> � Usinage, ventilateurs centrifuges : soufflage des limailles et copeaux 
pendant l’usinage/Machining, centrifugal fan.

> �Soudure, ventilateurs adaptés : pour captation et extraction des 
fumées/Welding, adapted fan: welding fume aspiration.

> �Autres applications : plastique, verre, fibre de verre, résine, déchets, 
cuir, bois, textile, imprimerie, pate à papier, carton, vernis (ventilation 
Atex), blanchisserie industrielle, la chimie en générale/Other use: plas-
tic, glass, fiberglass, resin, waste, leather, wood, textil, printing, card-
board, polished, atex ventilation.

Ventilation d’émanations de colle / Ventilation for glue fumes

Ventilation pour Presse de moulage / Ventilation for moulding press

Volets pour reyclage avec commandes /
Flap for recycling with order

Machine à mouler les bouteilles plastiques, extraction 
de la chaleur émise en été et recyclée en hiver/

Molding bottle machine, heat aspiration in summer and 
recucled in winter

Multi hottes sur rail mobiles 
perpendiculairement et latéralement /
Nozzles on rail perpendicular and side
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> VENTILATION INDUSTRIELLE 
> EXTRACTION FANS
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bi-vitesse
2025
2025M
2026
2026M
5429 5429G
5429M

bi-vitesse
6190 6190B

5286 5286B

5287 5287B

5289 5289B

5291 5291B

5292 5292B

5524

2864

2157

6227E

> VENTILATEURS
> EXTRACTION FANS

Fourni avec coffret électrique + aspi + ref. Boîtier marche/arrêt et protection thermique 
They are supplied with an on/off motor starter with overload protection

Les ventilateurs SAV 1-5 et 7 sont en fonte d’aluminium et ont 
un niveau sonore très bas pour un meilleur confort dans l’atelier. 
The fans SAV 1-5 and 7 have a very low noise level for a good 
comfort in the workshop. 

> SAV 1 - 730 m3/h. 0,37 kW - tri ........................
- mono.................

> SAV 5 - 1250 m3/h. 0,75 kW - tri ........................
- mono.................

> SAV 7 - 1900 m3/h. 1,10 kW - tri ........................
- mono.................

> 4 plots anti-vibratoires pour ventilateurs SAV 8 à SAV 12
> 4 anti-vibration pads for fans SAV 8 to SAV 12 .........................

> 6 plots anti-vibratoires pour ventilateurs SAV 18 à 37
> 6 anti-vibration pads for fans SAV 18 to SAV 37 .......................

PLOTS ANTI-VIBRATOIRES / ANTI-VIBRATION PADS

> SAV 7b - 1,10 kW

2700 m3/h. / I500 m3/h.

> SAV 8 - 1,50 kW

3600 m3/h. / 2000 m3/h.

> SAV 12 - 2,2 kW

5000 m3/h. / 2500 m3/h.

> SAV 18  -  4 kW

6000 m3/h. / 3500 m3/h.

> SAV 21 - 5,5 kW

8400 m3/h. / 5000 m3/h.

> SAV 27 - 7,50 kW

9600 m3/h. / 6000 m3/h.

> SAV 37 - 11 kW

10800 m3/h.  / 7000 m3/h.

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

Débit à vide Débit d’utilisation
Free blowing capacity Operating capacity

VENTILATEURS CENTRIFUGES HAUTE PRESSION TYPE SAV 1 À SAV 7 /
HIGH PRESSURE EXTRACTION FANS TYPE SAV1 TO SAV7

VENTILATEURS CENTRIFUGES
HAUTE PRESSION

TYPE SAV 7B À SAV 37 /
HIGH PRESSURE

EXTRACTION FANS
TYPE SAV 7B TO SAV 37

Construction métallique / 
Metallic housing

Fourni avec pièces aspiration
et refoulement. Peinture Haute
Densité pour réduire le bruit

Supplied with inlet
and outlet connectors

CAISSON ISOPHONIQUE
POUR VENTILATEUR
ACOUSTIC
ENCLOSURE FOR
EXTRACTION FANS
avec trappe de visite
with inspection door

BOÎTIER
MARCHE/ARRÊT
VENTILATEUR
MOTOR STARTER
avec protection thermique
with overload protection

Type Réf. Type Réf.

SAV 1 6269 SAV 12 6274
SAV 5 6270 SAV 18 6276
SAV 7 6271 SAV 21 6278
SAV 7b 6272 SAV 27 6279
SAV 8 6273 SAV 37 6826

SAV 1 6702 SAV 18 6706
SAV 5 6703 SAV 21 6707

SAV 7/7b 6704 SAV 27 6708
SAV 8 6704 SAV 37 6709
SAV 12 6705

OPTIONS POSSIBLES : Moteur deux vitesses.
Variateur de vitesse. Moteur ATEX

POSSIBLE OPTIONS : Two speeds motor. ATEX motor

CHAISE POUR VENTILATEURS SAV7 À SAV18 SANS CAISSON
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> VENTILATION INDUSTRIELLE 
> EXTRACTION FANS
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7890-84

2736

2419

5469

6078

6078B

7890-85

7890-86

7890-87

6758F

7890-53

7890-57

7890-58

6406

7890-52

> Coffret de démarrage avec contacteur, sectionneur et voyant  pour commandes
déportées pour SAV1 à SAV18  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Starter kit with contactor, selector and indicator for swerved order for SAV1 to SAV18

> Disjoncteur pour coffret de démarrage 7890-84 pour ventilateur SAV1 . . . . . . . . . . . . . . . . .

Breaker for starter kit 7890-84 for swerved order for fan SAV1

> Disjoncteur pour coffret de démarrage 7890-84 pour ventilateur SAV5 . . . . . . . . . . . . . . . . .

Breaker for starter kit 7890-84 for swerved order for fan SAV5

> Disjoncteur pour coffret de démarrage 7890-84 pour ventilateurs SAV7/7B/8  . . . . . . .

Breaker for starter kit 7890-84 for swerved order for fan SAV7/7B/8

> Disjoncteur pour coffret de démarrage 7890-84 pour ventilateur SAV12  . . . . . . . . . . . . . . .

Breaker for starter kit 7890-84 for swerved order for fan SAV12

> Disjoncteur pour coffret de démarrage 7890-84 pour ventilateur SAV18  . . . . . . . . . . . . . . .

Breaker for starter kit 7890-84 for swerved order for fan SAV18

> Coffret de démarrage avec disjoncteur, contacteur, sectionneur 
et voyant pour commandes déportées pour SAV21  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Starter kit with contactor, selector and indicator for swerved order for SAV1 to SAV21

> Coffret de démarrage avec disjoncteur, contacteur, sectionneur 
et voyant pour commandes déportées pour SAV27  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Starter kit with contactor, selector and indicator for SAV1 to SAV27

> Coffret de démarrage avec disjoncteur, contacteur, sectionneur 
et voyant pour commandes déportées pour SAV37  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Starter kit with contactor, selector and indicator for SAV1 to SAV37

> Bouton tournant pour tous coffrets de démarrage pour commandes déportées  . . . . . . . .

Turning button for starter kit for swerved order

> Armoire de commande pour ventilateur 15 KW démarrage étoile triangle . . . . . . . . . . . . . . .

Swichboard control for fan 15 KW starting triangle star

> Armoire de commande pour ventilateur SAV8 avec horloge hebdomadaire  . . . . . . . . . . . . . .

Swichboard control for fan SAV8 weekly timer

> Armoire de commande pour ventilateur SAV12 avec horloge hebdomadaire  . . . . . . . . . . . . .

Swichboard control for fan SAV12 weekly timer

> Boitier de protection plus sectionneur (préciser la puissance)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Overload switch (indicate the power)

> Coffret de démarrage pour SAV21 avec inter horaire hebdo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Starter kit for SAV21 with weekly timer
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TYPE SAV 1 À SAV 7

TYPE SAV 7B À SAV 37

	 Type
	 Débit 	 Pression 	 Moteur 	 Poids

		  à vide m3/h	 totale mm CE	 KW	 kg

	 SAV1	 730	 140	 0,37	 15

	 SAV5	 1250	 170	 0,75	 20

	 SAV7	 1910	 200	 1,10	 28

DIMENSIONS (mm)

	 A	 B	 C	 Ø D	 Ø E	 F	 G	 H	 I

	 450	 390	 223	 125	 125	 142	 140	 120	 118

	 511	 434	 252	 125	 125	 196	 184	 170	 158

	 603	 508	 340	 200	 200	 236	 230	 185	 204

		  Débit 	 Débit	 Moteur	 Pression 	 Poids
	 Type	 à vide 	 utilisation	 KW	 totale 	 kg
		  m3/h	 m3/h		  mm CE		

	SAV 7b	 2700	 1500	 1,1	 180	 37

	 SAV 8	 3600	 2000	 1,5	 200	 48

	SAV 12	 5000	 2500	 2,2	 235	 56

	SAV 18	 6000	 3500	 4	 260	 77

	SAV 21	 8400	 5000	 5,5	 320	 110

	SAV 27	 9600	 6000	 7,5	 380	 130

	SAV 37	 10800	 7000	 11	 375	 152

DIMENSIONS (mm)

	 Ø A	 B	 C	 D	 E	 F	 G	 H	 I	 J	 K	 L	 M	 N	 O

	200	 245	 334	 653	 260	 230	 482	 707	 300	 400	 233	 150	 360	 203	 /

	250	 246	 368	 732	 295	 253	 532	 787	 300	 500	 274	 150	 460	 234	 230

	315	 456	 388	 732	 295	 253	 532	 787	 400	 500	 274	 350	 460	 234	 230

	355	 516	 476	 817	 330	 286	 582	 867	 500	 500	 329	 400	 460	 289	 230

	450	 581	 502	 912	 370	 321	 642	 962	 500	 700	 377	 450	 650	 337	 325

	450	 581	 502	 912	 370	 321	 642	 962	 500	 700	 377	 450	 650	 337	 325

	450	 645	 646	 1006	 410	 354	 682	1042	 500	 700	 435	 500	 650	 395	 325

> VENTILATION INDUSTRIELLE 
> EXTRACTION FANS
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> VENTILATION INDUSTRIELLE 
> EXTRACTION FANS

VENTILATEURS HÉLICOÏDES INDUSTRIELS /  
INDUSTRIAL HELICOID EXTRACTION FANS

Applications Types / Standard applications	

• �Ventilation générale, Ateliers, Entrepôts et Magasins /  
General ventilation, workshops, warehouses, stores

TOURELLES CENTRIFUGES / CENTRIFUGAL TURRETS
pour ventilation générale et désenfumage /  
For a general ventilation and fume extraction

CAISSONS CENTRIFUGES / CENTRIFUGAL BOX

Accessoires / Accessories :
• �Brides carrées / Cubic straps
• �Réductions / Reduction pieces

Applications Types / Standard applications	  

• �Ventilation générale, Bureaux, Ateliers et Entrepôts /  
General ventilation, offices, workshops, warehouses

HÉLICOÏDES INDUSTRIELS / INDUSTRIAL HELICOIDS
• �De 5400 à 16200 m3/h / From 5400 to 16200 m3/h
• �Température d’air jusqu’à 150°C / Temperature of the air till 150° C
• �Moteur hors flux d’air / Engines without air flow

Applications Types / Standard applications	

• �Cabines de peintures / Spray booths
• �Extraction de gaz chauds / Hot gas extraction
• �Extraction de gaz ou poussières à caractère explosif ou corrosif /  

Gas or dust extraction, which can be explosive or corrosive

• �De 2320 à 42000 m3/h 
From 2320 to 42000 m3/h

• �Mural ou tubulaire 
Mural or tubular

• �IP 65 et classe F (-40 à +70° C) 
IP65 & level F (-40° to +70° C)

• �Mono ou triphasé 
Single or 3 phases

• �2, 4, 6 ou 8 pôles moteur 
2,4,6 or 8 motor pole

• �Tropicalisés 
Tropicalized

• �Ø pales 250 à 1000 mm 
Diameter of the blades  
250 to 1000 mm

• �Moteurs compacts 
Compact engines

• �Série spéciale anti-explosif 
Special sery anti-explosion

• �400°C / 2 heures 
400°/2 hours

• �120° C en continu 
120° C in continuity

• �De 750 à 22000 m3/h 
From 750 to 22000 m3/h

• �Rejet horizontal ou vertical 
Horizontal or vertical reject

• �IP 55 et classe F 
IP55 and level F

• �Mono et triphasé 
Single or 3 phases

• �Entièrement métallique 
Completely made of metal

• �De 1400 à 8 000 m3/h 
From 1400 to 8000 m3/h

• �Brides de sortie circulaires 
Circular exit strap

• �Diamètres nominaux : 
315, 400, 500 ou 650 mm 
Nominal diameter: 315, 400, 
500 or 650 mm

• �Mono ou triphasé en 6 pôles 
Single or 3 phases 6 poles

• �Monophase en 4 pôles 
Single phase 4 poles

• �IP 44 classe F 
IP44 level F
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7834

7675A1

8176J

8176D

6745O

5907

5914-1

8040A

7673-2

5457D

6745N

7517A-4

7517B3

7517G

7517K

7517L

7517M

5914

8179H

6745D1

7542C

> VENTILATEURS SPÉCIFIQUES
> SPECIAL FANS

VENTILATEURS CENTRIFUGES/CENTRIFUGAL FANS

> Ventilateur centrifuge CMT4/500 15930 m3/h 400V TRI 15 KW/aspiration Ø 513mm/
refoulement 450x315mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan CMT4/500 15930 m3/h 400V tri 15 KW

> Ventilateur centrifuge CMT/4-280/115 5200 m3/h 400V TRI 2,2 KW/aspiration Ø 293mm/
refoulement 184x300mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan CMT/4-280/115 5200 m3/h 400V tri 2.2 KW

> Ventilateur centrifuge CMT/4-200/80 1560 m3/h 400V TRI 0,25 KW/aspiration Ø 209mm/
refoulement 130x160mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan CMT/4-200/80 1560 m3/h 400V tri 0,25 KW  

> Ventilateur centrifuge CMT/4-400/165 7200 m3/h 4 KW 400V TRI /aspiration Ø 413mm/
refoulement 250x320mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan CMT/4-400/165 7200 m3/h 4 KW 400V tri 0,25 KW  

> Ventilateur centrifuge PRCU 800-4-15 LG 22000 m3/h 400V TRI 15 KW 250°C/aspiration/
refoulement 630mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan PRCU 800-4 15LG 22000 m3/h 400V tri 15 KW 250°C

VENTILATEURS HELICOIDES/HELICOID FANS

> Ventilateur hélicoïde mural  50Hz 500 m3/h 230V MONO 0,32 KW  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helicoid wall fan 230V 50Hz 500 m3/h  230V MONO 0,32 KW 

> Ventilateur helicoide mural 2350 m3/h 230V MONO 0,15 KW HCBT/4-315/H/refoulement Ø 315 mm  . . . . . .

Helicoid wall fan 2350 m3/h 230V MONO 0,15 KW HCB/4-315/H

> Ventilateur helicoide mural 5070 m3/h 230V MONO 0,34 KW HCFB/4-400/H/refoulement Ø 400 mm  . . . . . .

Helicoid wall fan 5070 m3/h 230V MONO 0,34 KW HCFB/4-400/H

TOURELLE HELICOIDE/HELICOID TURRETS

> Tourelle hélicoïde 1930 m3/h 230V MONO 0,10 KW HCTB/4-315-B/refoulement Ø 640 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helicoid turret 1930 m3/h 230V MONO 0,10 KW HCTB/4-315-B

> VENTILATEURS ATEX ZONE 2 AUTRES ZONES NOUS CONSULTER
FANS ATEX AREA 2  FOR OTHER AREA PLASE CONTACT US

VENTILATEURS CENTRIFUGES/CENTRIFUGAL FANS

> Ventilateur centrifuge 3000 m3/h 1,5 KW  400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 233mm/
refoulement 201x161mm   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan 3000 m3/h 1,5 KW  400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge 3500 m3/h 2,2 KW 400 V TRI Atex zone 2/aspiration/refoulement 400 mm  . . . . . . . . . .

Centrifugal fan 3500 m3/h 2.2 KW 400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge 1000 m3/h 0,75 KW  400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 188mm/
refoulement 163 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan 1000 m3/h 0.75 KW 400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge 3000 m3/h 1,1 KW 400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 293mm/
refoulement 240x271mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan 3000 m3/h 1.1 KW 400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge 3500 m3/h 1,5 KW 400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 224mm/refoulement 203mm          
Centrifugal fan 3500 m3/h 1.5 KW 400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge bi vitesse 1200 m3/h 1,1/1,6 KW 400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 188mm/
refoulement 163mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan 1200 m3/h 1.1/1,6 KW 400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge 1500 m3/h 2,2 KW 400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 188mm/refoulement 163mm     
Centrifugal fan 1500 m3/h 2.2 KW 400 V tri Atex area 2

> Ventilateur centrifuge 1400 m3/h 0,55 KW 400 V TRI Atex zone 2/aspiration Ø 138mm/
refoulement 124mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Centrifugal fan 1400 m3/h 0.55 KW 400 V tri Atex area 2

VENTILATEURS HELICOIDES/HELICOID FANS

> Ventilateur hélicoide mural 2350 m3/h 0,15 KW 230 V MONO HCBT/4-315/H Atex zone 2/
refoulement Ø 315mm   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helicoid wall fan 2350 m3/h 0,15 KW MONO HCBT/4-315/H Atex area 2

> Ventilateur hélicoide mural 2000 m3/h 0,18 KW 230 V MONO Atex zone 2/refoulement Ø 315mm   . . . . . . . .

Helicoid wall fan 2000 m3/h 0,18 KW MONO Atex area 2

> Ventilateur hélicoïdale 6500 m3/h 1,1 KW 400 V TRI Atex zone 2/refoulement Ø 500mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helicoid fan 6500 m3/h 1.1 KW 400 V Atex area 2

> Ventilateur hélicoïde 6000 m3/h 0,75KW 400 V TRI Atex zone 2/refoulement Ø 500mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helicoid fan 6000 m3/h0.75 KW 400 V tri Atex area 2
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Ø 100 5144 Ø 355 5149

Ø 125 5312 Ø 400 5150

Ø 160 5145 Ø 450 5151

Ø 200 5146 Ø 500 5152

Ø 250 5147 Ø 630 7052

Ø 315 5148

Ø 100 5153 Ø 400 5159

Ø 125 5313 Ø 450 5160

Ø 160 5154 Ø 500 5161

Ø 200 5155 Ø 630 7053

Ø 250 5156

Ø 315 5157

Ø 355 5158

Ø 100 5162 Ø 400 5168

Ø 125 5314 Ø 450 5169

Ø 160 5163 Ø 500 5170

Ø 200 5164 Ø 630 7054

Ø 250 5165

Ø 315 5166

Ø 355 5167

MALE FEMELLE MALE FEMELLE

Ø 100 5180 5180F Ø 400 5186 5186F

Ø 125 5315 5315F Ø 450 5187 5187F

Ø 160 5181 5181F Ø 500 5188 5188F

Ø 200 5182 5182F Ø 630 7055 7055F

Ø 250 5183 5183F

Ø 315 5184 5184F

Ø 355 5185 5185F

Ø 100 x Ø B 5189 Ø 400 x Ø B 5196

Ø 125 x Ø B 5190 Ø 450 x Ø B 5197

Ø 160 x Ø B 5191 Ø 500 x Ø B 5198

Ø 200 x Ø B 5192 Ø 630 x Ø B 7056

Ø 250 x Ø B 5193

Ø 315 x Ø B 5194

Ø 355 x Ø B 5195

Ø 100 x Ø B 5209 Ø 400 x Ø B 5215

Ø 125 x Ø B 5319 Ø 450 x Ø B 5216

Ø 160 x Ø B 5210 Ø 500 x Ø B 5217

Ø 200 x Ø B 5211 Ø 630 x Ø B 7057

Ø 250 x Ø B 5212

Ø 315 x Ø B 5213

Ø 355 x Ø B 5214

Diamètre Référence Diamètre RéférenceGAINE GALVANISÉE F/F
(Vendue en longueur de 3 mètres)

COUDE À 90° M/M

RACCORD M/M ET F/F

TÉ À 90° M/M

COUDE À 45° M/M

PIQUAGE À 90° M

M/M : Connexion Mâle/Mâle
F/F : Connexion Femelle/Femelle
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Ø 100	 5236	 Ø 355	 5241	
Ø 125	 5323	 Ø 400	 5242	
Ø 160	 5237	 Ø 450	 5243	
Ø 200	 5238	 Ø 500	 5244	
Ø 250	 5239	 Ø 630	 7059	
Ø 315	 5240

Ø 100	 5200	 Ø 355	 5205	
Ø 125	 5320	 Ø 400	 5206	
Ø 160	 5201	 Ø 450	 5207	
Ø 200	 5202	 Ø 500	 5208	
Ø 250	 5203	 Ø 630	 7060	
Ø 315	 5204

Ø 100	 5245	 Ø 355	 5250	
Ø 125	 5321	 Ø 400	 5251	
Ø 160	 5246	 Ø 450	 5252	
Ø 200	 5247	 Ø 500	 5253	
Ø 250	 5248	 Ø 630	 7061	
Ø 315	 5249	

Ø 100	 5254	 Ø 355	 5259	
Ø 125	 5324	 Ø 400	 5260	
Ø 160	 5255	 Ø 450	 5261	
Ø 200	 5256	 Ø 500	 5262	
Ø 250	 5257	 Ø 630	 7062	
Ø 315	 5258	

COLLERETTE REVERS D’EAU F
FEMALE COLLARET

CHAPEAU PARE-PLUIE M
HAT STOP RAIN

SIFFLET GRILLAGE M
SHELDER

MANCHON GRILLAGE M/M
MUFF NETTING

M/M : Connexion Mâle/Mâle - F : Connexion Femelle

Ventilateur abrité sortie sifflet/fan shelter 
with whistle issue 

Hotte sur mesure éclairée/Light Hood made to measure

Ventilation Locaux/Ventilation shop
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	 Ø 100	 5171	 Ø 355	 5176	
	 Ø 125	 5317	 Ø 400	 5177	
	 Ø 160	 5172	 Ø 450	 5178	
	 Ø 200	 5173	 Ø 500	 5179	
	 Ø 250	 5174	 Ø 630	 7063	
	 Ø 315	 5175	

	 Ø 100	 5227	 Ø 355	 5232	
	 Ø 125	 5318	 Ø 400	 5233	
	 Ø 160	 5228	 Ø 450	 5234	
	 Ø 200	 5229	 Ø 500	 5235	
	 Ø 250	 5230	 Ø 630	 7064	
	 Ø 315	 5231	

	 Ø 100	 5218	 Ø 355	 5223	
	 Ø 125	 5322	 Ø 400	 5224	
	 Ø 160	 5219	 Ø 450	 5225	
	 Ø 200	 5220	 Ø 500	 5226	
	 Ø 250	 5221	 Ø 630	 7065	
	 Ø 315	 5222	

	 Ø 100	 5973	 Ø 355	 5978	
	 Ø 125	 5974	 Ø 400	 5979	
	 Ø 200	 5975	 Ø 450	 5980	
	 Ø 250	 5976	 Ø 500	 7066	
	 Ø 315	 5977	 Ø 630	 7067	

			   Ø 125	 7035	
			   Ø 160	 7036	
			   Ø 200	 7036B	
			   Ø 250	 7036C	

	 Diamètre	 Référence	 Diamètre	 RéférenceCOLLIER DE FIXATION
CLAMP COLLAR

REGISTRE MANUEL M/M
MANUAL DAMPER

MANCHETTES SOUPLES
FLEXIBLE OVERLEEVE

SILENCIEUX/SILENCER
pour sortie ventilateur/for output fan

FLEXIBLE ALUMINIUM DE RACCORDEMENT
ALU FLEXIBLE
Longueur 3 mètres/Lenght 3 meters

5962
6197
6313
6373

5962L
6197L
6313L
6373L

KIT CHEMINEES / CHIMNEY SET

> �Kit pour évacuation à l’extérieur (sortie toiture) comprenant / set for outside draining (roof issue) including :

• 1 chapeau pare-pluie/1 hat stop rain
• 1 collerette revers d’eau/1 collaret
• 2 colliers de fixation/2 clamp collar
• 1 raccord femelle/1 female connections
• 1 coude à 90°/1 elbow 90°
• �3 mètres de gaine galvanisée/ 

3 meters galvanized steel ducting

> �Kit pour évacuation à l’extérieur (latérale) comprenant / Set for outside draining (side) including :

• 1 Sifflet grillagé/1 shelter
• 2 colliers de fixation/2 clamp collar
• 2 raccords femelle/2 female connections
• 2 coudes à 90°/2 elbows 90°
• �3 mètres de gaine galvanisée/ 

3 meters galvanized steel ducting

KIT COMPLET/FULL SET Ø 125 mm............................................

KIT COMPLET/FULL SET Ø 160 mm............................................

KIT COMPLET/FULL SET Ø 200 mm............................................

KIT COMPLET/FULL SET Ø 250 mm............................................

M/M : Connexion Mâle/Mâle

KIT COMPLET/FULL SET Ø 125 mm............................................

KIT COMPLET/FULL SET Ø 160 mm............................................

KIT COMPLET/FULL SET Ø 200 mm............................................

KIT COMPLET/FULL SET Ø 250 mm............................................
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> CABINES DE PEINTURE OUVERTE
> OPEN SPRAY BOOTHS
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Longueur 1000 mm pour cabine largeur 2 m. sans éclairage/Length 1000 mm for spay booth width 2 m witout light
Longueur 1000 mm pour cabine largeur 3 m. sans éclairage/Length 1000 mm for spay booth width 3 m witout light
Longueur 850 mm pour cabine largeur 4 m. sans éclairage/Length 850 mm for spay booth width 4 m witout light

2 x 58 W étanche pour cabine largeur 2 m./2 X 58 W waterproof for spray booth widht 2 m.
2 x 58 W étanche pour cabine largeur 3 m./2 X 58 W waterproof for spray booth widht 3 m.
2 x 58 W étanche pour cabine largeur 4 m./2 X 58 W waterproof for spray booth widht 4 m.

Armoire électrique « CRAM » avec alarme saturation filtre pour cabine 4 KW / Electrical swichboard “cram” 
with alarm for spraybooths 4 KW
Armoire électrique « CRAM » avec alarme saturation filtre pour cabine 5,5 KW / Electrical swichboard  “cram” 
with alarm for spraybooths 5.5 KW

ATTENTION ! PRÉVOIR 2 ALIMENTATIONS 400V TRI PLUS NEUTRE PLUS TERRE

Largeur. 2 m. x Hauteur 2 m. x Profondeur 1,10 m. avec contacteur + sortie ventilateur coudée 
carré/ronde Ø 500 mm / Width 2 m x height 2 m x wide 0.95 M with contactor + fan issue 
elbow/square/round d.500 mm

Largeur. 3 m. x Hauteur 2 m. x Profondeur 1,1 m. avec contacteur + sortie ventilateur coudée 
carré/ronde Ø 500 mm / Width 3 m x heigth 2 m x wide 1.1 M with contactor + fan issue elbow/
square/round d.500 mm

Largeur. 4 m. x Hauteur 2 m. x Profondeur 1,1 m. avec contacteur + sortie ventilateur coudée 
carré/ronde Ø 630 mm / Width 4 m x height 2 m x wide 1.1 m with contactor + fan issue elbow/
square/round d.630 mm
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> CABINES DE PEINTURE OUVERTE
> OPEN SPRAY BOOTHS

CENTRALE POUR POUSSIÈRES EXPLOSIVES 
Ex. aluminium, bois…

Les poussières explosives nécessitent l’utilisation d’une centrale spécifique renforcée. 
Equipée d’un évent d’explosion, de moteur anti-étincelles, d’un decolmatage pneumatique 
et d’une cartouche filtrante.

Explosives intend the utilisation of a special re-inforced unit. Equipped with a  
venting port, anti-spark motor, pneumatic cleaning system and filtering cartridge.

Directives ATEX : mise en conformité suivant l’indicatin des zones.  
The SACATEC products follows ATEX directives.

INSTALLATIONS SPÉCIFIQUES
SPECIAL  INSTALLATION

Consulter SACATEC pour respecter 
les règles d’implantation  

du matériel.

Tension : 400v tri+neutre+terre / 400 V - 3 phase
Alimentation air comprimé 4 bars / Compressed air 4 bars

Dépression 2700 mm/CE / 2700 mm / wg
5,5 KW avec évent à 90° 7545
5,5 KW avec évent à 30° 7545I
3 KW avec évent vertical 8032
3 KW avec évent à 90° 7555

15 KW avec évent à 30° 7545I-15

Centrales installées en série / Dust unit

Centrales standard et spéciale
poussières explosives

Standard dust unit and special  
explosive dust

Centrale d’aspiration et dépoussièreur
Unit aspiration and removal
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> CENTRALES D’ASPIRATION/DEPOUSSIEREURS
> DUST EXTRACTION PLANTS
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CENTRALE D'ASPIRATION INDUSTRIELLE ÉVOLUTIVE 
COMPOSÉE :

Cartouche filtrante avec décolmatage automatique pneumatique récupération
des poussières par effet cyclonique dans un bac amovible de 70 litres, 
un boîtier de commande avec temporisation & protection thermique et coupe
circuit :
- cuve pour impulsion air avec filtre régulateur
- d'un ou plusieurs caissons moteur avec soufflante annulaire à entraînement
direct 2850 T/mn - 400 V

Filtering cartridge with automatic pneumatic filter cleaning, air tank first stage
filtration by cyclone effect, second stage filtration by special SACATEC filters :
- 70 litres dust collection bin.
- One or several extraction motor of 2850 r.p.m. 400 V - 3 phases
- Elctrical control panel with overload protection and programmable filter 
cleaning cycle.

- Safety pressure relieve valve, outlet silencer

Débit m3/h
Extraction volume

Dépression
Static pressure

Nbre moteurs
Nber of motors

Puissance
Power

PRESSION STANDARD / STANDARD PRESSURE

550 2700 mm/CE 1 5,5 kW 5784
1100 2700 mm/CE 2 11 kW 6851A
1650 2700 mm/CE 3 16,5 kW 5786
2200 2700 mm/CE 4 22 kW 6850

HAUTE PRESSION / HIGH PRESSURE
650 3800 mm/CE 1 9 kW 6855
1100 3800 mm/CE 1 15 kW 6840
1950 3800 mm/CE 3 27 KW 6855A
2200 3800 mm/CE 2 30 kW 6854

CENTRALE SÉRIE 2000
Équipée d'une soufflante annulaire, 400 tri d'un décolmatage pneumatique
automatique, cartouche filtrante grande surface, d'un filtre cyclonique de sépa-
ration, d'un bac de récupération de 70 litres pouvant être équipé d'un sac
plastique. Prévoir air comprimé régulé.

Supplied complete, equipped with extraction motor, automatic pneumatic 
cleaning system, 1 large area filtering cartridge, cyclone effect 
filter for division, 70 litres dust collection bin that can be equipped with a 
plastic bag
Débit m3/h

Extraction volume
Dépression

Static pressure
Nbre moteurs
Nber of motors

Puissance
Power

VERSION FIXE / FIXED MODEL

450 2700 mm/CE 1 3 kW 7620NVF
550 2700 mm/CE 1 5,5 kW 7621
650 3800 mm/CE 1 9 kW 7625

VERSION MOBILE / MOBILE MODEL
450 2700 mm/CE 1 3 kW 7620NVM

OPTION POUR VERSION FIXE
Capot moteur 5956

Silencieux Ø 100 7119E
Soupape de décompression 7118E

Kit raccord électrovanne Air Réseau 6892G

OPTION INSONORISATION/OPTION SOUD
PROOFING
Kit insonorisant 70dBA pour 1 caisson moteur                       9940
Pour les centrales avec plusieurs moteurs : 
ex. 2 moteurs = 2 caissons 

2011030026_Catalogue_EPP8:EPP8  29/03/11  11:39  Page21
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> ACCESSOIRES RESEAU POUR PONCAGE
> ACCESSORIES NETWORK FOR SANDING
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> CENTRALES D’ASPIRATION/DEPOUSSIEREURS
> DUST EXTRACTION PLANTS

Tube aluminium le/m diam. 100 mm / Alu pipe per meter diam. 100 mm���������������������������� 5616

Tube aluminium le/m diam. 50 mm / Alu pipe per meter diam. 50 mm���������������������������������� 5614

Tube aluminium le/m diam. 63 mm / Alu pipe per meter diam. 63 mm���������������������������������� 5615

Tube aluminium le/m diam. 75 mm / Alu pipe per meter diam. 75 mm���������������������������������� 6181

Coude tuyau polyuréthane diam. 50 mm lgr. 330 mm avec 2 colliers 45°et 90° ��������������  

Elbow polyurethan hose diam. 50 mm lg 330 mm with 2 clamps 45° & 90°
7576S1

Coude tuyau polyuréthane diam. 75 mm lgr. 330 mm avec 2 colliers 45°et 90° ��������������  

Elbow polyurethan hose diam. 75 mm lg 330 mm with 2 clamps 45° & 90°
7576S2

Coude tuyau polyuréthane diam. 100 mm lgr. 330 mm avec 2 colliers 45°et 90°������������  

Elbow polyurethan hose diam. 100 mm lg 330 mm with 2 clamps 45° & 90°
7576S3

Raccord femelle PVC diam. 50 mm / Female connection PVC diam 50 mm ������������������������ 5623

Raccord femelle PVC diam. 63 mm / Female connection PVC diam 63 mm ������������������������ 5624

Raccord femelle PVC diam. 75 mm / Female connection PVC diam 75 mm ������������������������ 6163

Raccord femelle PVC diam. 100 mm / Female connection PVC diam 100 mm������������������ 5625

Reduction cônique PVC 50 x 40 mm / Conical reduction PVC 50 x 40 mm�������������������������� 5626

Reduction cônique PVC 63 x 50 mm / Conical reduction PVC 63 x 50 mm�������������������������� 5627

Reduction cônique PVC 75 x 50 mm / Conical reduction PVC 75 x 50 mm�������������������������� 6164

Reduction cônique PVC 75 x 63 mm / Conical reduction PVC 75 x 63 mm�������������������������� 6165

Réduction cônique PVC 100 X 50 mm / Conical reduction PVC 100 x 50 mm ���������������� 5628

Reduction cônique PVC 100 x 63 mm / Conical reduction PVC 100 x 63 mm ������������������ 6166

Reduction cônique PVC 100 x 75 mm / Conical reduction PVC 100 x 75 mm ������������������ 6167

Té PVC 90° diam. 50 X 50 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5630

Té PVC 90° diam. 63 X 50 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5631

Té PVC 90° diam. 75 X 50 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6168

Té PVC 90° diam. 75 X 63 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6169

Té PVC 90° diam. 75 X 75 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6170

Té PVC 90° diam. 100 X 50 mm ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 5632

Té PVC 90° diam. 100 X 63 mm ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 6171

Té PVC 90° diam. 100 X 75 mm ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 6172

Té PVC 90° diam. 100 X 100 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5633

Té PVC 45° diam. 50 X 50 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5811

Té PVC 45° diam. 63 X 50 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6173

Té PVC 45° diam. 75 X 50 mm ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6174

Té PVC 45° diam. 75 X 63 mm������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 6175

Té PVC 45° diam. 100 X 50 mm ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 5812

Té PVC 45° diam. 100 X 63 mm ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 6176

Te pvc 45° diam. 100 x 75 mm������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 6177

Té PVC 45° diam. 100 X 100 mm  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5813

Collier de fixation diam. 50 mm / Clamp colar diam 50 mm ������������������������������������������������������������ 5634

Collier de fixation diam. 63 mm / Clamp colar diam 63 mm ������������������������������������������������������������ 5635

Collier de fixation diam. 75 mm / Clamp colar diam 75 mm ������������������������������������������������������������ 6178

Collier de fixation diam. 100 mm / Clamp colar diam 100 mm������������������������������������������������������ 5659

PRISES D’ASPIRATION POUR INSTALLATION MURALE
ASPIRATION PLUG FOR WALL SET UP

Prise d’aspiration à clapet diam. 50 mm  prise simple / Aspiration plug with dumper 
diam 50 mm simple plug ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

5649

Prise d’aspiration à clapet diam. 50 mm  avec contact pour démarrage de la centrale 
/ Aspiration plug with dumper diam 50 mm with contactor for starting the unit ������������

5690

Prise d’aspiration  à clapet diam. 50 mm  avec contact pour démarrage sur support 
flexible / Aspiration plug with dumper diam 50 mm with contactor for starting on 
support�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

6372B
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> DEPOUSSIEREURS
> DUST EXTRACTION PLANTS

	 7861A

	 7863A

	 7862A

	 7864A

	 7861B

	 7863B

	 7862B

	 7864B

	

	 7865

	 5474C

	 6379C

	 7661C

ENSEMBLE “SACASPIRTOUT” POUR ASPIRATION 
DES POUSSIÈRES SÈCHES / SET OF 
“SACASPIRTOUT” FOR DRY DUST ASPIRATION

> Livré avec chaîne de manutention / Deliver with chain

• �Caisson mobile équipé d’un ventilateur 1200 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage manuel  . . . 

Portable box equipped with fan 1200 m3/h – 400 V tri with 
filtering polyester cartridge and manual unpluggin

• �Caisson mobile équipé d’un ventilateur 1900 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage manuel  . . . 

Portable box equipped with fan 1900 m3/h – 400 V tri with 
filtering polyester cartridge and manual unpluggin

• �Caisson mobile équipé d’un ventilateur 1200 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage motorisé���� 

Portable box equipped with fan 1200 m3/h – 400 V tri with 
filtering polyester cartridge and manual unpluggin

• �Caisson mobile équipé d’un ventilateur 1900 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage motorisé���� 

Portable box equipped with fan 1900 m3/h – 400 V tri with 
filtering polyester cartridge automatic unplunning

• �Caisson mural équipé d’un ventilateur 1200 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage manuel  . . . 

Wall box equipped with fan 1200 m3/h – 400 V tri with filtering 
polyester cartridge automatic unplunning

• �Caisson mural équipé d’un ventilateur 1900 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage manuel  . . . 

Wall box equipped with fan 1900 m3/h – 400 V tri with filtering 
polyester cartridge automatic unplunning

• �Caisson mural équipé d’un ventilateur 1200 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage motorisé���� 
Wall box equipped with fan 1200 m3/h – 400 V tri with filtering 
polyester cartridge automatic unplunning

• �Caisson mural équipé d’un ventilateur 1900 m3/h - 400 V - tri 
avec une cartouche filtrante polyester et décolmatage motorisé���� 

Wall box equipped with fan 1900 m3/h – 400 V tri with filtering 
polyester cartridge automatic unplunning

Prévoir bras sur caisson mobile

> OPTIONS COMPLÉMENTAIRES / ADDITIONAL OPTIONS:

• �1 fitre charbon actif 
1 filter active coal

• �1 silencieux Ø 125 mm pour ventilateur 1250 m3/h, 
1 silencer d. 125mm for fan 1250 m3/h

• �1 silencieux Ø 150 mm pour ventilateur 1900 m3/h, 
1 silencer d. 150 mm for fan 1900 m3/h

> PIÈCES DÉTACHÉES / SPARE PARTS

• �1 cartouche filtrante / 1 filtering cartridge
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> TABLES ASPIRANTES
> VACUUM TABLES
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> DEPOUSSIEREURS
> DUST EXTRACTION PLANTS

> �Multi-usage, permettant suivant les versions, l’aspiration de fumées de soudure, des poussières de meulage ou pon-
çage, de vapeurs et autres émanations... Elles peuvent être équipées de filtres, raccordées sur un extracteur ou 
un dépoussiereur. Tables avec plan de travail aspirante simple, ou avec aspiration frontale et dosserets latéraux / 
Multitask, according to the model , welding fume aspiration , griding and sanding dust, vapour, and other toxic fume… 
Can be equipped by filters, connceted to a fan or a removal. Table with work top, side or front aspiration.

NOUS CONSULTER POUR TOUTE ÉTUDE SPÉCIFIQUE / CONTACT US FOR ANY SPECIAL APLICATION

Table aspirante installée en salle de dépoussièrage
Vacuum table in removal room

Table équipée d’une aspiration d’émanations / Table equipped with toxic fume aspiration

Table aspirante Laboratoire contrôle et essai de différents mélanges
Laboratory vacuum table test several meltings
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> ACCESSOIRES
> ACCESSORIES

Version murale / Mural model 7012A

 
Longueur 14 + 1 m - version murale / Lenght of 14 + 1 m - Mural model 7014A

Version murale / Mural model 7015A
IP 55 - Fluo version murale / Fluo model 7015B

ENROULEURS PNEUMATIQUES / PNEUMATIC REELS

- Flexible polyuréthane Ø 8 - 12 bars / Polyurethane hose d.8 – 12 bars
- Longueur 9 + 1 m avec raccord ¼ / Length 9 + 1 m with connecting piece ¼
-  Enrouleur automatique sur support orientable fourni avec dispositif d’arrêt 
du tuyau / Automatic reel with orientable support supply with stop hose

ENROULEURS ÉLECTRIQUES 230 V / ELECTRIC REELS 230V

-  Avec dispositif d’arrêt du câble par cliquet / With stop system by ratchet
- Câble H 05 VV-F - Longueur 10 + 1,5 m / Cable h. 05 W-F length 10 + 1.5 m
-  3 conducteurs 1,5 mm2 - Longueur 10 + 1,5 m / 3 drivers 1.5 mm2 – 
length 10 + 1.5 m

ENROULEURS AVEC BALADEUSE / REELS WITH LIGHT

-  Baladeuse LED anti-chocs avec dispositif d’arrêt du câble par cliquet /
Portable light chok ressitant with stop cable system by ratchet

- Degré de protection de l’enrouleur : IP 42 / Protection IP 42
- Transformateur 24 V / Processus transformation 24 V
- Câble 2 x 1,5 mm2 - Longueur 14 + 1,5 m / Cable 2 x 1.5 mm2 – length 14 + 1.5 m
- Avec baladeuse double isolation 60 W / With portable doble protection 60 W

ENROULEUR POUR FLEXIBLE DE NETTOYAGE / 
REELS FOR VACUUM CLEANING SYSTEMS

-  Enrouleur mécanique à entraînement par ressort, avec système de cliquet, 
blocage et déblocage par traction sur le fl exible / mechanical reel with 
ratchet

- Diamètre du tambour 650 mm / drum Ø 650mm
-  Équipée d’une butée d’arrêt, d’un support mural articulé, d’un contact de 
démarrage pouvant être asservi au démarrage d’un aspirateur 
ou d’une centrale industrielle / equipped with hose stop, mural support, 
automatic starter of the vacuum cleaner or dust unit 

-  Parties métalliques protégées par peinture Époxy / epoxy painting on the 
metallic parts

BALADEUSE SANS FIL / LIGHT WITHOUT 
ELECTRICAL WIRE

7016A

7013A1

-  Flexible polyuréthane Ø 10 - 12 bars
Polyurethane hose d.10 – 12 bars

-  Longueur 15 + 1 m avec raccord 3/8
Length 15 + 1 m with connecting piece 3/8

-  Enrouleur automatique sur support orientable 
fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau par cliquet
Automatic reel with orientable support supply with stop hose by ratchet

Équipé de 6,50 mètres de fl exible en Ø 38 / 8 m hose – Ø 38mm 7128
Équipé de 5,50 mètres de fl exible en Ø 50 / 7,50 m hose – Ø 50mm 7128B

Micro Switch IP67
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> UNITÉ MOBILE DE FILTRATION DES POUSSIÈRES NOCIVES 
> MOBIL FILTRATION UNIT FOR NOXIOUS DUST
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DESCRIPTION / FEATURES

> �Unité mobile pour la filtration des poussières nocives moteur triphasé 
Mobil filtration unit for noxious dust 
Version avec moteur monophasé

CARACTERISTIQUES / CHARACTERISTICS 
• 1 ventilateur centrifuge / centrifigal fan 
Débit / flow : 1900 m3/h – 1.1 kw – 400 Vtri – 50 Hz – IP 55
Moteur asynchrone avec rotor à pâles radiales / Asynchrone motor
• Option : mono 230 V
• �1 boîtier M/A moteur avec protection thermique / Motor with over-

laod switch

ASPIRATION
• �Un bras articulé métallique Ø 160 mm de 2 m avec  

hotte 280 x 340 mm  
Metalical articuled arm lg 2 m with hood

• Surface de filtration 21 m2 / Filter surface 21 m2  

FILTRATION
• �Un caisson avec filtre absolu H13 HEPA – efficacité 99,95 % pour 

poussières de plomb, d’amiante et autres poussières nocives non explo-
sives. Muni d’un sac spécifique pour filtre HEPA permettant le rempla-
cement du filtre sans contact physique avec le filtre pollué. Indicateur 
de saturation du filtre / Perfect enclosure filter H13 HEPA efficiency 
99,95 %.

• �Surface de filtration 21 m2 / Filter surface 21 m2

CAISSON INSONORISANT / ENCLOSURE SOUND-PROOF 
• �Caisson équipé de mousse isophonique alvéolée permettant un niveau 

sonore de 75 dB à 1mètre. Montage sur roulette avec frein. Enclosure 
equiped with sonorous protection 75 dB 1 m.

• �Boîtier M/A avec protection électrique du moteur, monté sur le cais-
son / Starter switch overlaod.

UTILISATION
• �Nettoyage de pièces, décapage, vapeurs, fumées, dégagement  gazeux 

/ Cleaning parts, vapor, fumes, gaz.
• �Toutes applications pour assainir les émanations toxiques aspirées / For 

any use toxic vapors.

PIÈCES DE RECHANGE

Filtre / Filter	 7876U1
Sac / Bag	 7876U2
Caisson pour filtre / compartment for filter	 7876U
Caisson de ventilation / compartment of fan	 8260

6227K

6227M
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FABRICANT FRANÇAIS/FRENCH MANUFACTURER
Aspiration des gaz d’échappement/Vehicule exhaust extraction
Aspiration des poussières de ponçage/Aspiration suring arms
Aspiration des fumées de soudure/Welding fumes aspiration
Dépoussiérage/Dust removal techniques ventilation

EXPORT
Tél. : 00 33 (0)1 39 85 96 05
Fax : 00 33 (0)1 39 87 56 09
Tél. : 01 39 85 97 11 - 06 14 35 65 58
Tél. : 01 39 85 97 10 - 06 29 86 35 12
Tél. : 01 39 85 01 10
export@sacatecequipement.com
www.sacatecequipement.com

SIÈGE SOCIAL 
30, rue de la Malmaison
95500 - Gonesse - France
Tél. : 01 39 85 96 05 - Fax : 01 39 87 56 09
info@sacatecequipement.com
www.sacatecequipement.com

RÉGION OUEST
Tél. : 06 14 35 59 87
Dépt : 14 - 22 - 29 - 35 - 44 - 49 - 50 - 53 
56 - 61 - 72 - 79 - 85 
region-ouest@sacatecequipement.com

RÉGION SUD-EST  
Tél. : 06 16 72 22 56
Dépt : 01 - 2A - 2B - 04 - 05 - 06 - 07 
13 - 20 - 26  - 30 - 38 - 42 - 43 - 48  
69 - 73 - 74 - 83 - 84 - Monaco
region-sudest@sacatecequipement.com

RÉGION SUD-OUEST
Tél. : 06 16 67 87 93
Dépt : 09 - 11 - 12 - 16 - 17 - 24
31 - 32 - 33 - 34 - 40 - 46 - 47 - 64
65 - 66 - 81 - 82 
region-sudouest@sacatecequipement.com

RÉGION CENTRE
Tél. : 06 29 12 48 97
Dépt : 03 - 15 - 18 - 19 - 23 - 36 - 37 - 41 
58 - 63 - 86 - 87
region-centre@sacatecequipement.com

GRANDS COMPTES
Tél. : 01 39 85 05 84 - 06 14 35 65 95
Tél. : 01 39 85 01 03 - 06 15 88 57 91
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PARIS / RÉGION PARISIENNE
Tél. : 06 16 72 47 25
Dépt : 75 - 77 - 92 - 93 - 95
region-parisienne@sacatecequipement.com

RÉGION PARISIENNE SUD
Tél. : 06 14 35 65 60
Dépt : 28 - 45 - 78 - 91 - 94 - 89
region-paris-sud@sacatecequipement.com

RÉGION NORD
Tél. : 06 14 35 66 01
Dépt : 02 - 08 - 27- 51
59 - 60 - 62 - 76 - 80
region-nord@sacatecequipement.com

RÉGION EST
Tél. : 06 11 19 54 89
Dépt : 10 - 21 - 25 - 39 - 52 - 54 - 55 
57 - 67 - 68 - 70 - 71 - 88 - 90
region-est@sacatecequipement.com
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